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Программа утверждена на заседании кафедры иностранных языков и методики преподавания 14.06.2018, протокол № 11
1.Цели и задачи дисциплины
Цель дисциплины: формирование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для решения социально-коммуникативных задач в повседневном общении и в профессиональной сфере

Задачи дисциплины:
· освоение грамматического и лексического (общего и терминологического) минимума в объеме, необходимом для общения на иностранном языке и работы с иноязычными текстами в процессе профессиональной деятельности;

· формирование умений чтения и понимания литературы по специальности со словарем;

· формирование коммуникативных умений устного монологического высказывания и диалогического общения на иностранном языке.

2. Место дисциплины в структуре ООП:
Дисциплина «Профессиональный иностранный язык» относится к  дисциплинам вариативной части (Б1.В.ОД.6) учебного плана по направлению подготовки 43.03.02 «Туризм».

Для освоения дисциплины «Профессиональный иностранный язык» обучающиеся используют знания, умения, навыки, сформированные в ходе изучения предмета «Иностранный язык». «Профессиональный иностранный язык» является основой для последующей дисциплины «Спецкурс на иностранном языке».

Междисциплинарные связи разделов и (или) тем дисциплины с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами
	№

п/п
	Наименование

последующих
дисциплин
	№ № разделов данной дисциплины,
необходимых для изучения последующих дисциплин

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	
	6

	1.
	Иностранный язык
	
	+
	+
	+
	+
	+
	
	

	2.
	Спецкурс на иностранном языке
	+
	+
	+
	+
	+
	
	+


3.Требования к результатам освоения дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующей компетенции:

- способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-3).
- способность к общению с потребителями туристского продукта, обеспечению процесса обслуживания с учетом требований потребителей и (или) туристов (ПК-13)

В результате изучения дисциплины студент должен

знать:

· грамматический и лексический (общий и терминологический) минимум в объеме, необходимом для повседневного общения и работы с иноязычными текстами в процессе профессиональной деятельности;

уметь:
· читать литературу по специальности с целью поиска информации из зарубежных источников, переводить тексты по специальности со словарем, а также осуществлять общение на иностранном языке на общие темы;

владеть:
· иностранным языком в объёме, позволяющем использовать его в профессиональной деятельности и в межличностном общении.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	
	Вид учебной работы
	Всего часов / зачетных
	Семестр
	

	
	
	
	
	единиц
	5
	6
	

	
	Аудиторные
	занятия
	180/5
	36
	36
	

	
	(всего)
	
	
	
	
	
	

	
	В том числе:
	
	
	-
	
	-
	

	
	Лекции
	
	
	
	
	
	

	
	Лабораторные работы (ЛР)
	
	36
	36
	

	
	Семинары (С)
	
	
	
	
	

	
	Самостоятельная
	работа
	
	54
	18
	

	
	(всего)
	
	
	
	
	
	

	
	Вид
	промежуточной
	
	
	экзамен
	

	
	аттестации (экзамен)
	
	
	
	

	
	Общая
	трудоемкость
	180
	90
	54
	

	
	Зачетные единицы
	
	5
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Технологическая карта учебного курса
	№
	
	Тема
	
	Всего
	
	
	
	Аудиторные занятия
	
	
	
	Самост.
	

	
	
	
	
	
	часов
	
	Лекции
	
	Семинар.
	Практич.
	
	Лабор.
	
	работа
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	занятия
	
	занятия
	
	работы
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	СЕМЕСТР 5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	МОДУЛЬ 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Forms of tourism
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	18
	
	

	
	Tourism
	and  its
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	history
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	МОДУЛЬ 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Types of tourism
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	18
	
	

	МОДУЛЬ 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Trends
	and recent
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	18
	
	

	
	developments
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Форма контроля
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	СЕМЕСТР 6
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	МОДУЛЬ 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Space tourism
	
	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	6
	
	

	МОДУЛЬ 5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Adventure tourism
	
	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	6
	
	

	МОДУЛЬ 6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	Ecotourism
	
	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	6
	
	

	Форма контроля
	
	Экзамен / 36 ч
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Содержание учебного курса

МОДУЛЬ 1 
Forms of tourism. Tourism and its history ( стр 197 – 240.)

Закрепление лексического материала, активизация лексики (answer the questions, give missing derrivatives), закрепление и совершенствование грамматических навыков (работа с предлогами, наречиями, артиклями, грамматическими формами), работа после прочтения текста включает в себя лексические и коммуникативные упражнения, ориентированные на активизацию лексики в монологической речи (agree / disagree, explain, discuss) и диалогической речи (role play), развитие и закрепление письменных навыков (write an essay on the topic :“Types of Tourism Developed in Your Region”)

МОДУЛЬ 2 
Types of tourism ( стр 211-228.)

Закрепление лексического материала, активизация лексики, закрепление и совершенствование грамматических навыков (работа с предлогами, наречиями, артиклями, грамматическими формами, множественным числом), работа с текстом включает в себя ответы на вопросы, найти соответствие слов и словосочетаний в английском или русском тексте (сопоставить формы туризма с его дефиницией), говорение включает в себя составление рассказа о типах туризма в… (город или страну говорящий выбирает сам), письмо включает в себя написание эссе “Mass Travel In Russia”

МОДУЛЬ 3
Trends and recent developments ( стр 228-240. )

Работа с лексическим материалом включает упражнения, направленные на его активизацию (match the synonyms, antonyms, compare, give equivalents, дать полную форму аббревиатурам), совершенствование грамматических навыков(видовременные формы активного залога), работа с текстом включает в себя ответы на вопросы на соответствие слов и словосочетаний в английском или русском тексте, соответствие или не соответствие утверждения информации в тексте. 
Семестр заканчивается созданием проекта, который основан на тематической лексике пройденных модулей и является самостоятельным творческим отчетом студента по пройденному материалу, что гарантирует систематический повтор изученного материала и является показателем глубины усвоения лексического и грамматического материала урока (Make a presentation about recent tourism developments in the chosen country. Describe the existing trends in the tourism development of the country. Make your forecast about tourism development in the country and present your project to your group).

МОДУЛЬ 4 
Space tourism ( стр 241- 259.)

Закрепление лексики через систему упражнений (образуйте словосочетание, найдите его в тексте, сопоставьте синонимы и антонимы, образуйте антонимы при помощи отрицательных префиксов -un, -in, -il, -im), закрепление и совершенствование грамматических навыков (образуйте недостающие производные – существительные,

глаголы, наречия или прилагательные, видовременные формы глагола в пассивном залоге). Говорение включает в себя ролевую игру, проект на тему популяризации космического туризма. Работа с текстом включает в себя ответы на вопросы на соответствие слов и словосочетаний в английском или русском тексте, соответствие или не соответствие утверждения информации в тексте.

МОДУЛЬ 5 
Adventure tourism ( стр 260- 282.)

Закрепление лексического материала, активизация лексики (match the synonyms, antonyms, словообразование при помощи префиксов -un, -in, -il, -im, -ir, -dis, -mis), закрепление и совершенствование грамматических навыков (работа с предлогами, наречиями, грамматическими формами глагола, модальными глаголами), работа после прочтения текста включает в себя лексические и коммуникативные упражнения, ориентированные на активизацию лексики в монологической речи (agree / disagree, explain, discuss: расскажите о зимнем туризме в вашем регионе) и диалогической речи, развитие и закрепление письменных навыков ( write an essay on the topic “My Real Adventure”)

МОДУЛЬ 6 
Ecotourism ( стр311-335.)

Работа с лексическим материалом включает упражнения, направленные на его активизацию (match the synonyms, antonyms, compare, give equivalents, дать полную форму аббревиатурам, словообразование при помощи префиксов -un, -in, -il, -im, -ir, -dis, -mis), закрепление и совершенствование грамматических навыков (работа с предлогами, наречиями, артиклями, грамматическими формами, условными предложениями), работа с текстом включает в себя ответы на вопросы на соответствие слов и словосочетаний в английском или русском тексте, соответствие или не соответствие утверждения информации в тексте. Письмо включает в себя написание эссе на одну из выбранных тем: 1. “Wildlife conservation societies in Russia”. 2. “Nature conservation in Russia. ” 3. “The necessity of nature conservation”.
Семестр заканчивается созданием проекта, который основан на тематической лексике пройденных модулей и является самостоятельным творческим отчетом студента по пройденному материалу, что гарантирует систематический повтор изученного материала и является показателем глубины усвоения лексического и грамматического материала урока (Create a sightseeing tour around your city. Work out the itinerary. “Publish” a booklet with information about the most important and interesting sights. Make your booklet attractive for customers. Make a presentation of your tour to the clients или Create an ecotourism program in your region. Work out the itinerary for an ecotour. Think of the ways your program can be beneficial for the community and for the nature. Present your tour to your customers). .

5.1Практические занятия
	
	Тема
	Чтение,
	
	Говорение,
	Грамматика

	№
	
	аудирование
	
	письмо
	
	
	
	

	моду
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ля
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	Forms of tourism
	Тексты
	Forms
	of
	Диалоги
	
	
	1. артикли, предлоги

	
	Tourism and its
	tourism
	
	
	Написание эссе
	союзы
	

	
	history
	Tourism
	and
	its
	
	
	
	
	

	
	
	history
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Types of tourism
	Тексты
	
	
	1.Сообщение
	по
	1.Грамматические

	
	
	Types
	
	of
	теме
	
	
	формы, гл to be, to

	
	
	tourism(1,2)
	
	2.Составление
	have
	

	
	
	
	
	
	тезисов
	
	
	2.Наречия,
	число

	
	
	
	
	
	3. эссе
	
	
	существительных

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	Trends and recent
	Тексты
	
	
	1.Сообщение
	по
	1.Временные формы

	
	developments
	1 Trends and recent
	теме
	
	
	глагола в активе

	
	
	developments
	
	2.Умение
	задавать
	
	

	
	
	altungsrecht
	
	вопросы и отвечать
	
	

	
	
	2.Modern
	
	на них
	
	
	
	

	
	
	technologies
	
	3.Проект
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	Space tourism
	Текст
	
	
	1.сообщение
	по
	1.Временные формы

	
	
	1 Space tourism.
	
	теме
	
	
	глагола в пассиве

	
	
	
	
	
	2.ролевая игра
	2.производные
	и

	
	
	
	
	
	3.проект
	
	
	частей речи
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	Adventure
	Текст
	
	
	1. Эссе
	
	
	1.Модальные
	

	
	tourism
	1. Space tourism
	
	2. Деловое
	письмо
	глаголы
	

	
	
	
	
	
	(разница
	
	между
	
	

	
	
	
	
	
	личным и деловым
	
	

	
	
	
	
	
	письмом)
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	Ecotourism
	Текст
	
	
	1.диалоги по теме
	1.Условные
	

	
	
	1. What is Ecology
	2.умение
	
	
	предложения
	

	
	
	2. Ecotourism
	
	составлять вопросы
	
	

	
	
	
	
	
	к тексту и отвечать
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


5.2. Самостоятельная работа
	
	Темы
	Содержание работы
	Кол-
	Формы отчетности
	сроки

	
	
	
	во часов
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Forms
	of
	Работа с текстом
	
	18
	1.Чтение текста
	
	октябрь

	
	tourism
	
	
	
	
	2.
	Перевод текста
	
	

	
	Tourism and its
	
	
	
	
	
	
	

	
	history
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Types
	of
	Работа со словарем и с
	18
	1.
	Перевод текста
	
	ноябрь

	
	tourism
	
	текстом
	
	
	2.
	Устное сообщение
	

	
	
	
	Подготовка
	
	
	по теме
	
	

	
	
	
	сообщения
	
	
	3.
	Тезисы
	
	

	
	
	
	Проект
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	Trends
	and
	Разработка схемы
	
	18
	1.монологическое
	
	декабрь

	
	recent
	
	Решение
	
	
	высказывание
	
	

	
	developments
	грамматических
	
	
	2.Решение
	
	

	
	
	
	тестов
	
	
	грамматических
	
	

	
	
	
	Написание реферата
	
	
	тестов
	
	

	
	
	
	
	
	
	3.
	Доклад
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	Space tourism
	Работа с текстом
	
	6
	1.
	Перевод текста
	
	март

	
	
	
	Слушание
	
	
	2.
	Самостоятельная
	

	
	
	
	Написание теста
	
	
	работа
	по
	

	
	
	
	
	
	
	пассивному залогу
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	Adventure
	
	Написание письма
	
	6
	1.
	Неформальное
	апрель

	
	tourism
	
	
	
	
	письмо
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	Ecotourism
	
	Работа с текстом
	
	6
	1.
	Перевод текста
	
	май

	
	
	
	Работа
	с
	
	2.
	контрольгная
	

	
	
	
	грамматическим
	
	
	работа
	
	

	
	
	
	материалом
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	6. Тематика сообщений (докладов)
	
	


Resort

Kinds of travelling

Hotels

Travel Business

Forms of tourism

Space Tourism

Adventure Tourism

Ecotourism

Jobs and careers at tourism

7. Учебно-техническое обеспечение литературой
Основная литература
1. English for service and tourism industry - Английский язык в сфере обслуживания и туризма. Учебное пособие/ Раптанова И.Н., Чапалда К.Г., 2016, Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ http://www.iprbookshop.ru/69881.html  (Дата обращения 23.01.16)

Дополнительная литература
1 Мошняга Е. В. Английский язык: туризм, гостеприимство, платежные средства: учебное пособие [Электронный учебник] : учебное пособие / Е.В. Мошняга,, Советский спорт, 2012. - 248 с. –URLhttp://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book_id=258228 (Дата обращения 23.01.16)

Словари
1. Большой русско-английский словарь / Под ред. О. С. Ахмановой. М.,2003.

2. Новый англо-русский словарь / Сост. В. К. Мюллер. М., 1997.

3. Оксфордский учебный словарь современного английского языка / Сост. А. С. Хорнби, М., 1984.

4. Англо-русский тематический словарь / Сост. А. А. Черных. М., 1997.

5. Акуленко В. В. и др. Англо-русский и русско-английский словарь «ложных друзей переводчика». М.,1969.

6. Бенсон М., Бенсон Э., Илсон Р. Комбинаторный словарь английского языка. М.,1990.

7. Словарь современного английского языка в картинках / Сост. М. Ф. Автайкина. М., 1993.

8. Торн Т. Словарь современного сленга. М., 1996.

9. Урданг Л. Словарь трудных слов. М., 1996.

10. Хидекель С. С., Кауль М. Р., Гинсбург Е. Л. Учебный англо-русский словарь сочетаемости и трудностей словоупотребления. М.,1998.

11. Longman Dictionary of Contemporary English. Longman. U.K., 2000.

12. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. Bloomsbury Publishing Plc. U.K., 2003.

8. Образовательные технологии
Использование информационных технологий  Программное обеспечение и Интернет-ресурсы
1. www.gramota.ru Справочно-информационный портал

Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы
1. www.cir.ru Университетская информационная система Россия. УИС РОССИЯ.

2. www.public.ru Интернет-библиотека СМИ Public.ru.

3. www.book.ru Электронная библиотека

4. www.KNIGAFUND.ru Электронная библиотека

Активные формы работы 
Активные методы обучения – это способы активизации учебно-познавательной

деятельности студентов, которые побуждают их к активной мыслительной и практической деятельности в процессе овладения материалом, когда активен не только преподаватель, но активны и студенты. Активные методы обучения предполагают использование такой системы методов, которая направлена главным образом, не на изложение преподавателем готовых знаний и их воспроизведение, а на самостоятельное овладение студентами знаний в процессе активной познавательной деятельности. В настоящее время не существует единого взгляда на проблему классификации методов активного обучения, и любая из классификаций имеет как преимущества, так и недостатки, которые необходимо учитывать на стадии выбора и в процессе реализации конкретных методов обучения. Чаще всего их делят на имитационные и неимитационные, игровые и неигровые методы. Среди них: активная (проблемная) лекция, лекция-визуализация, круглый стол, деловая игра, дискуссия, пресс-конференция, мозговая атака, программированное обучение, игровое проектирование, анализ конкретных ситуаций, поисковая лабораторная работа, коллективная мыслительная деятельность, метод проектов и т.д.

Ситуационные тесты (имитационные методы учебной деятельности). Требуют не произвести реальное действие, а сымитировать его. При их проведении не является необходимым наличие реальных механизмов, полевых производственных условий. Простейшей формой является метод инцидента. Испытуемым излагается проблемная ситуация, связанная с их будущей профессиональной деятельностью, и предлагается принять быстрое решение (например, будущему учителю – что делать, если ученик не готов к уроку или нагрубил учителю?). Время решения задачи резко ограничено, при оценке учитывается не только правильность ответа, но и быстрота реакции, которая имеет важное значение в реальной ситуации.

Более сложная форма – анализ конкретной ситуации. Испытуемым предлагается обширная информация о конкретной ситуации. Требуется провести анализ ситуации, при этом испытуемый должен учитывать, что часть информации лишняя, но есть возможность добыть дополнительную информацию (воспользовавшись справочником или задав вопрос). После анализа принимается мотивированное решение. Работа проводится как в группе, так и индивидуально.

Интерактивная форма деятельности
	Тема занятия
	Форма проведения
	Количество часов
	 Формируемые компетенции

	
	
	
	ОК-3              ПК-13

	Forms of tourism
	Проектная
	6
	+
	+

	Tourism and its
	деятельность
	
	
	

	history
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Types of tourism
	Проектная
	6
	+
	+

	
	деятельность
	
	
	

	
	
	
	
	

	Trends and recent
	Ролевая игра
	8
	
	

	developments
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Space tourism
	Проектная
	8
	+
	+

	
	деятельность
	
	
	

	
	
	
	
	

	Adventure tourism
	Ролевая игра
	6
	+
	+

	Ecotourism
	Проектная
	6
	
	

	
	деятельность
	
	
	

	
	
	
	
	


9. Материально-техническое обеспечение учебного процесса
Для проведения занятий используется специализированная аудитория, оснащенная следующим оборудованием: мультимедийный проектор, экран, табличный материал.

Оригинальная литература по специальности для реферативных переводов
1. The Economist

2. Williams S. Small Business Guide. Penguin Books Ltd. England, 1999.

3. Business Law.

10 Контроль знаний студентов

10.1 Формы текущего контроля. 

Текущая контрольная работа № 1 (образец)
1. Translate from Russian into English:
1. путешествие, поездка (короткая) –

2. идти искать –

3. заказать билеты –

4. путешествие по туристической путевке –

5. аннулировать –

6. исправлять, пересматривать –

7. вооруженные силы –

8. превышать –

9. политический эмигрант –

10. внутри, в пределах чего-либо –

2. Translate from English into Russian:
a)
1. to devise –

2. to distinguish –

3. to adopt –

4. embassy –

5. to exclude –

6. to prefer –

7. to afford –

8. in spite of –

9. window –

10. to draw –

3. Make up three sentences using the vocabulary. 
4. Fill in the gaps with the appropriate words:
1. The ………………….. in a boat was very interesting.

2. We can hire a car and go for a ……………………. in the country.

3. There is a politician on a ………………….. and he wants hotel accommodation.

4. Last year we decided to go for a horse ……………………… .

5. The Titanic sank on its first ……………………. .

6. I’d like to go on a day …………………. to London. journey, trip, voyage, crossing, drive, ride, tour
5. Translate the sentences from English into Russian:
1. It is very pleasant to go to the seaside in summer.

2. Some people prefer to travel by car, as it is rather cheap.

3. The more you travel, the more you know.

4. The lower the price of holiday packages is, the easier it is for travel agents to sell them.

5. Choose the right form of the verb:

1. I (am climbing, shall climb, shall be climbing) a rock now.

2. In February we (shall go, go, shall be going) to London.

3. They usually (travel, will travel, have travelled) by plane.

4. Yesterday at two o’clock my friend (had, was having) dinner at the canteen.

5. I (didn’t play, wasn’t playing) the piano yesterday.

6. Yesterday at six o’clock we (were making, made) a journey.

6. Put in the definite article where it is needed:
1. … Neva flows into … Gulf of … Finland.

2. … Kazbek is … highest peak of … Caucasus.

3. … Crimea is washed by … Black Sea.

4. … Russia occupies … eastern part of … Europe.

5. … Philippings are situated to … south-east of … Asia.

7. Answer the following questions:
1. What groups are travelers divided into?

2. What types of travelers are excluded from the category “tourist”?

3. What types of travelers are included in tourism statistics?

4. What are the main purposes of traveling?

Текущая контрольная работа № 2 (образец)
1. Translate the sentences paying attention to “one”:
1. Transportation is one of the most important aspects in the total tourist industry.

2. One can depart from his own home and arrive at his destination without transferring luggage.

3. This package is much cheaper than that one.

4. One should book tickets in advance.

5. One must go this way to get to the theatre.

6. Charter plane is the one that has been rented to fly when and where the service is necessary.

2. Put the sentences into the Past and Future Indefinite Tenses:
1. We have to stay at home because our father is ill.

2. Travellers have to use car ferries.

3. You are allowed to travel alone or in a small group.

4. He isn’t able to join us in our trip because he is busy.

3. Translate the sentences paying attention to the Modal Verbs and their equivalents:

1. People could travel to seaside resorts by train.

2. The plane is to land at 11 a.m.

3. I was able to wait for her at the railway station.

4. You should check in at the hotel.

4. Put “to have” or “to be” into the sentences:

1. She …to travel by plane because she was in a hurry.

2. The first plane …to take off at 8.15 a.m.

3. Who …to book tickets? – I was, but I couldn’t.

4. If I don’t come home at six o’clock, then you …to go to the railway station alone.

6. Translate into Russian:
TOURISM AND LEISURE
Increasing wealth and the development of air travel have been vital to the massive tourism growth of the last 30 years. So, too, has the increase in leisure. Throughout the world, hours of work have declined. The working week has become shorter. The number of public holidays and the amount of paid leave have increased. Like most service industries, tourism is labour-intensive.

In addition, working life for many has tended to start later and finish earlier, with important opportunities for travel before and after the working years. All this benefited tourism. But in recent years reduction in working time have slowed or reversed.

The world economy has become more competitive. Labour markets have become more flexible, employment-less secure. The working hours of some employees, particularly full time workers, the more highly skilled and managers have risen. Meanwhile, in many of the countriesunemployment has been high, especially among the unskilled.

Требования к экзамену
	ЭКЗАМЕН
	Формируемые компетенции

	6 семестр
	ОК-3
	ПК-13

	Монологическое высказывание по одной из заданных тем (20 предложений)

Чтение, выборочный перевод, пересказ текста профессионального характера и спонтанные ответы на вопросы преподавателя.

Чтение и реферирование научно-популярного текста без словаря.

Темы для монологических высказываний

About Myself

My Future Career

Forms of tourism

Tourism and its history

Types of tourism

Trends and recent developments

Space tourism

Adventure tourism

Ecotourism
	+

+

+
	+

+

+


Составитель: ассистент кафедры иностранных языков и МП Н.С.Тарбанакова, к.ф.н. Самтакова К.Б.
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